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Geresdlak élhető, fejlődő, befogadó falu
A Hírmondó januári szá-

mában a fejlesztésekről ír-
tam. Folytathatom, hiszen 
az élet nem áll meg.

A napokban meghozták 
a 90 lóerős traktorunkhoz 
pályázaton elnyert fűkaszát, 
mulcsolót.

A Magyar Falu pályáza-
ton a Közösségi ház étterem 
részének felújítására pályáz-
tunk. Álmennyezetet, ajtók 
cseréjét szeretnénk.

No, de azt ígértem, hogy 
programunkról, közössé-
gi életünkről írok a februári 
számban.

Amikor 2006-ban meg-
írtam a polgármesteri prog-
ramomat, akkor a fejlesz-
téseken kívül az addig 
gyerekcipőben lévő közös-
ségi életre, programok szol-
gáltatására fektettem nagy 
hangsúlyt.

Kolléganőm a minap 
megkérdezte, hogy gondol-
tam-e, hogy a gőzgombóc 
fesztivál ilyen országos hír-
névre tesz szert? Nem mer-
tem egy határozott igennel 
válaszolni, inkább elővettem 
a 2006-os programot, és fel-
olvastam az ide vonatkozó 
javaslataimat: „A kisgeresdi 
augusztus huszadika és a bú-
csú már hagyomány Geresd-
lakon. Személyes találko-
zás során sokan felvetették, 
hogy egy állandó falunapot, 
majálist és szüreti mulatsá-
got is szeretnének Geresd-
lakon. 

Javaslom, hogy egy kü-
lönleges fesztiválon mutas-
suk be Geresdlak hírességét, 
a gőzgombócot, fonetikusan 
leírva tartsuk meg a „hévök-

nédli fesztivált” minden év-
ben.

Meggyőződésem, hogy 
nemcsak Baranyában lesz 
ennek visszhangja.”

Ma az egész országban ha 
meghallják Geresdlak nevét, 
a Geresdlaki Gőzgombóc 
Fesztiválról kezdenek el be-
szélni, kérdezni.

Büszkék vagyunk akkor, 
amikor a Mézeskalácsfalu, 
a Babamúzeum kerül szóba.

Több ezer ember láto-
gat évről-évre Geresdlakra. 
Ez egy csoda, ami itt van – 
mondják.

Jó geresdlakinak lenni!
Persze, sokfélék vagyunk. 

Sokfélék és sokszor nálunk 
sem fenékig tejfel minden és 
mindenki.

Példaértékű a testvértele-
pülési kapcsolatrendszerünk 
is. A 2006-os programban 
így írtam:

„Járva a megyénket, az or-
szágot, sorra találkozom a fa-
lutábláknál testvérkapcsolatra 

utaló német, osztrák, erdélyi 
táblákkal is. Nem is értem, 
hogy Geresdlaknak, sváb te-
lepülés lévén miért nincs és 
nem is volt testvérkapcsolata 
német nyelvterületen? Min-
den lehetőség adott…

Falunk nagyon komoly 
lehetőség előtt áll. Minő 
szerencse, hogy egy északi 
nép, finn emberek teleped-
nek le itt nálunk. Új kultúra, 
új lehetőségek tárulhatnak 
elénk. Az önkormányzatnak 
itt is intézményesítenie kell a 
kapcsolatot.”

Jelenleg Finnországban 
Raatevaara, Uskali és Kiih-
telysvaara, Ausztriában Ra-
aba-Grambach, Erdélyben, 
Székelyföldön Mikóújfalu és 
Magyarországon Zebegény 
hivatalos testvértelepülé-
sünk. Kialakult két partner-
kapcsolatunk is Császártöl-
téssel és Szepetnekkel.

Ma négy hivatalos, be-
jegyzett egyesületünk van, 
pályázatok sorát nyerjük. 

Traktort, buszt, eszközök 
sorát, szolgálva falunkat.

2006-ban erről így írtam:
„Civilélet
Amennyiben van igény 

településünkön – úgy tudom 
van -, akkor létre kell hozni 
egyesületeket, szervezeteket 
az élet minden területére. A 
már sokat hangoztatott pá-
lyázatokat itt is ki kell emel-
ni. Civil pályázat útján lehet 
pénzt kapni céljainkra.

Fontos, hogy megalakul-
janak Geresdlakon a közös-
ségeket lefedő egyesülete-
ink.”

Ma van egy Német 
Klubunk, polgárőrsé-
günk, Virágos Geresdla-
kért egyesületünk, Dózsa 
Sportegyesületünkben foci 
és túraszakosztályunk, mé-
zeskalács és gyöngyfűző 
szakkörünk.

Gondolták volna?

dr. Habjánecz Tibor 
polgármester
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Születésnapost köszöntöttünk
Dobosi Lajosné, Mári 

néni február 2-án betöltötte 
a 90. életévét. Polgármester 
úrral, dr. Habjánecz Tiborral 
köszöntöttük ezen a nagy na-
pon. Mikor legutóbb itt jár-
tunk, azzal búcsúztunk, hogy 
5 év múlva ismét jövünk. Ígé-
retünket betartva egy szép vi-
rágcsokorral, és a miniszterel-
nök úr által aláírt köszöntővel 
kopogtattuk ajtaján. 

Mári néni másfél éve 
nem hagyja el az ágyát, lá-
nya segíti a mindennapok-
ban. Mesélik, hogy édesap-
jának is szép, hosszú élete 
volt: 92 évet élt. A tv műso-
rai színesítik napjait, szereti 
az Izaura TV és az RTL által 
sugárzott sorozatokat. Szel-
lemi frissességét jól mutatja, 
hogy az Agytornában feltett 
kérdések nagy részére tudja a 

választ. Miután olvasni már 
nem tud, ahhoz nem elég jó 
a szeme, a televízióból érte-
sül a világban történetekről. 

A nagy családot alkotja 2 
gyereke, 4 unokája, 9 déd-
unokája és 2 ükunokája. Kí-
vánjuk, hogy még sok szép 
ünnepet tölthessen el velük!

A finom sütemény re-
ceptjét közre adom, amivel 
megvendégeltek minket.

Barna-Mendly Erzsébet

Az ígéret szép szó... dr. Habjánecz Tibor polgármester úr ígéretét betart-
va Euronet bankautomata kerül az önkormányzat bejárata elé tavasszal. 
A kép látványterv a telepítendő bankautomatáról

Tejszínes mézes krémes
Hozzávalók a tésztához:
10 dkg porcukor, 5 dkg olvasztott margarin, 1 evőkanál méz, 1 egész tojás, 1 tojássár-

gája, 23 csapott evőkanál liszt, 1 teáskanál szódabikarbóna.
Hozzávalók a krémhez:
3 csomag vaníliás pudingpor, 9 dl tej, 3 tojássárgája, 25 dkg vaj, 20 dkg porcukor, va-

lamint 5 dl tejszín
Elkészítés:
A tészta hozzávalóit kikeverjük, tepsi hátán 2 lapot sütünk belőle. A pudingport a tej-

ben felfőzzük a tojássárgájával együtt. Ha kihűlt, hozzáadjuk a vaj és porcukor keverékét.
Az alsó lapra kerül a krém, rá a habbá vert tejszín, majd következik a második lap. Te-

tejére porcukrot hintünk, és egy éjszakára a hűtőbe tesszük.

A Kalevala napja Február 28.

A Kalevala finn nemzeti eposz, melyet a finn népköltészet 
elsősorban karjalai eredetű hősi és epikus énekeiből állított 
össze Elias Lönrot. Február 28-án van a finn kultúra, a finn 
nép ünnepe. A világirodalom gyöngyszemét 1835. február 
28-án adták ki először.
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Gyöngyfűző szakkör a geresdlaki 
könyvtárban

Polgár Zsuzsa mézesbábos ajándéka
Falusi Civil Alap pályázaton nyertünk 2 600 ezer forint értékben szárzúzó, 
fűnyíró adaptert, melyet a 90 lóerős traktorunkkal tudunk használni

Jó hangulatban ügyeskednek az asszonyok a 
könyvtárban. Készülnek a fülbevalók, karkötők, 
nyakbavalók az NMI által biztosított alapanyag-
ból. Akinek van kedve, még csatlakozhat hozzá-
juk!

B-ME
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Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános Iskola és AMI
Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolájának HÍREI

Egyedülálló határtalan kirándulás 
Székelyföldön

Sikeres pályázatnak kö-
szönhetően egyedülálló ha-
tártalan kirándulást szer-
vezett a geresdlaki iskola 
Székelyföldre. Az utazás 
különlegességét a téli spor-
tok megismerése adta. Cé-
lunk a Magyarország ha-
tárain kívül élő magyarság 
megismerése, a történel-
mi, vallási és természeti ér-
tékek megismerése. Erdély 
aranykorát és Bethlen Gá-
bor életútját Marosillye, 
Gyergyószárhegy, Gyulafe-
hérvár, Brassó, Sepsiszent-
györgy történelmi neveze-
tességein keresztül ismertük 
meg. Az egész székely nép 
határvédő múltját, a meg-
törhetetlen székely egységet 
és bátorságot számos helyen 
tapasztaltuk. Meglátogattuk 
az 1940-es években épült 
magyar honvéd laktanyákat 
és koszorúztunk az ezeréves 
határnak emléket állító kop-
jafánál Magyarbékáson. A 
madéfalvi emlékmű, a gyer-
gyószárhegyi Tatárdomb és 
a Gyergyóalfalun találha-
tó emlékmű is a székely ha-

tárvédelem és a hazaszeretet 
emlékét őrzi. 

Megható emlék maradt 
a csíkkarcfalvi erődtemp-
lomban végig ült szentmise, 
aminek a végén a tisztelendő 
atya üdvözölte csoportunkat 
és további jó utat kívánt ne-
künk. Áldása végig kísér-
te utunkat. A csíksomlyói 
kegytemplom, és a Kissom-
lyón lévő Salvator kápol-
na megismerésében a hely 
remetéje volt nagy segítsé-
günkre. A remete bölcselete-
it gondolatainkban őrizzük. 

Székelyföld hófödte ter-
mészeti kincsei különleges 
képet mutattak januárban. 
A Gyilkos tavat (kép) és a 
Békás szorost sűrű havazás-
ban tekintettük meg, bámu-
latos és egyedül csak a miénk 
volt. Senkivel nem találkoz-
tuk, miközben végig sétáltuk 
a szorost.

Kulcsár-Terza József par-
lamenti képviselő úr meg-
hívására Sepsiszentgyörgyre 
látogattunk, ahol a Székely 
Nemzeti Tanács elnöké-
vel fogadták csoportunkat. 

Képviselő úr bátran és meg-
alkuvást nem tűrően küzd a 
székely nép autonómiájáért, 
igazi hazafit ismertünk meg 
személyében.

Székelyföld történelmi, 
vallási és természeti értékei 
mellett különleges élményt 
jelentett tanulóinknak a téli 
sportok megismerése. A ma-
gyar bajnok gyergyói hoki-
csapat bajnoki mérkőzése 
után közös képet készíthet-
tünk a hokisokkal. Finn ta-
nulónknak nagy meglepe-
tést okoztunk azzal, hogy 
személyesen is megismer-
kedhetett a hokicsapat finn 
játékosaival. A felhőtlen 
örömöt a síelés kipróbálása 
adta. A sportiskolával közös 
program nagyon jól sike-
rült. Minden tanulónknak a 
helyszínen béreltünk felsze-

relést, a gyerekek felkészíté-
sét több oktató végezte. A 
Veresvirág sípálya gondos-
ságának és szakértelmének 
köszönhetően mindenki él-
ménnyel és balesetmentesen 
próbálta ki a síelést (kép). 
A gyerekek elmondása sze-
rint egy nagy probléma volt 
csak az utazással, méghozzá 
az, hogy tarthatott volna to-
vább….

Utazásunk 5 napja alatt 
több mint 2000 kilométert 
tettünk meg. Szállásunk a 
Veresvirág Panzió nagyon 
finom helyi és nemzetközi 
ételekkel kedveskedett ne-
künk. Síelésünkhöz kiváló 
feltételeket, felszereléseket, 
és oktatókat biztosítottak. 
Biztonságos és gondtalan 
utazásunkról a BuszRent 
gondoskodott.

Kirándulásunkat a Beth-
len Gábor Alapkezelő HAT-
KP-1-2023/1-001819 sz. 
pályázatának támogatásával 
tudtuk megvalósítani.

Schulteisz Balázs 
tagintézmény vezető
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Napraforgó Német 
Nemzetiségi Óvoda hírei

Farsang napja elmúlt már, nálunk is 
volt jelmezbál…

„Ébredezik már a medve,
álmos szemét törölgetve.
Busa fejét nagy gond nyomja,
nincsen néki rádiója.
Így, hát honnan tudja meg,
meddig tart még a hideg?”

Február elején legtöbb-
ször már nagyon várjuk a 
medve napi időjóslást, hogy 
megtudjuk, meddig tart még 
a tél. Február másodikáról, 
Gyertyaszentelő napjáról 
több népi hiedelem is ismert. 
Az egyik néphagyomány 
szerint, ha ezen a napon a 
téli álmot alvó medve feléb-
red, előjön a barlangjából és 
meglátja az árnyékát (azaz 
napsütéses idő van), akkor 
visszabújik még téli álmot 
aludni, mert hideg jöhet. 
De ha borús felhők takarják 
az eget, az a maci számára 
azt jelenti, hogy már lassan 
vége a télnek. Pénteken volt 
a mackó kibújás napja, ami-
kor érdeklődve fürkésztük az 
eget. A népi időjósló napon 
azonban, délelőtt kisütött a 
nap, délután viszont nagyon 

borús, szürke időnk volt, így 
a gyerekek megállapították, 
hogy bizony nehéz döntés 
ez a mackónak. Ehhez a régi 
hagyományhoz kapcsolódva 
egy egész hetet szenteltünk 
a medvéknek. Idén is med-
vebarlanggá alakult a galé-
ria alatti tér, mely a gyere-
kek kedvelt játszótere lett. 
A medvefajtákkal különbö-
ző tevékenységek (barkácso-
lás, színezés, medvevadászat, 
éneklés, verselés, mese, kör- játékok, képességfejlesztő 

játékok) által ismerkedhet-
tek meg a gyerekek. Érzelmi 
töltést adott a hétnek, hogy 
minden gyermek hozhatott 
egy mackót otthonról.

A sok izgalmas tevékeny-
séget még több követte a far-
sang közeledtével. Vajon mi-
ért bújnak álarc mögé, miért 
öltöznek különféle jelme-
zekbe a farsangolók? Mert a 
farsang arról is szól, hogy át-
változunk, egy kicsit mások 
lehetünk, mint egyébként. 
Amikor az emberek jelmez-
be bújnak, álarcot húznak, 
sokszor olyan dolgokat is 
megtesznek, amiket máskor 

nem mernek. Hangosabban, 
felszabadultabban táncol-
nak, énekelnek, mulatoznak. 
Ilyenkor mindenki szeretne 
elfeledkezni a szomorú dol-
gokról, vidáman, örömmel 
akar farsangolni.

Farsang van, farsang van, 
járjuk a táncot gyorsabban!

Förgeteges ez a bál, még a 
ház is muzsikál!

A gyerekek minden év-
ben nagyon várják ezt az 
időszakot. Az előkészületek, 
a farsangi bál, a kiszebáb 
égetése mind maradandó él-
ményt jelent a kisgyermekek 
életében.

A farsangi időszak nem 
telhet el mókás játékok nél-
kül, de helyet kapnak a népi 
gyermekjátékok, körjátékok, 
csúfolódók is. A farsangi 
népszokások örömet és vi-
dámságot varázsolnak a dol-
gos mindennapokba. 

A heti tevékenységek 
most mind a farsang témá-
ját ölelték fel, és a farsangot 
megelőző előkészületekben 
is mind a gyerekek, mind a 
felnőttek igyekeztek részt 
venni.

(Folytatás a 6. oldalon)



6 Geresdlaki Hírmondó

(Folytatás az 5. oldalról)
Így közösen barkácsol-

tunk dekorációt, majd díszí-
tettük termeinket. A hópely-
heket felváltották a színes 
vidám díszek. Titkolóztunk, 
sugdolóztunk, hogy vajon ki 
milyen jelmezbe bújik majd. 
A gyerekek változatos tech-
nikákkal ismerkedve, sok 
szép színt alkalmazva ké-
szítettek álarcokat, bohóco-
kat. Felidéztük az év során 
tanult tréfás mondókákat, 
népdalokat, gyermekdalo-
kat, farsangi rigmusokat. 
Beszélgettünk a farsangi 
népszokásokról, hagyomá-
nyokról, a télűző ünnepről. 
Meséink is már a tél végét a 
tavasz várását idézték. 

A farsangot idén a geres-
di kultúrházban, szülőkkel 
együtt ünnepeltük. Köszön-
jük szépen fenntartónknak, 
Geresdlak Község Önkor-
mányzatának, hogy bizto-

sította számunkra a kultúr-
termet!!! Senki sem érkezett 
üres kézzel: sok finom sü-
temény, fánk, innivaló ke-
rült az asztalra. A jelmezes 
felvonulás után kis műsor-
ral kedveskedtünk a szü-
lőknek, hozzátartozóknak, 
majd kezdetét vette a mu-
latság. Talpalávaló zenét 
Schulteisz Marci biztosítot-
ta számunkra. Nagyon szé-
pen köszönjük!!! A délután 

legizgalmasabb eseménye a 
tombolasorsolás volt, mely-
nek nyereményeit lelkes 
szülők és az óvoda dolgozói 
ajánlották fel. Külön köszö-
net illeti Fazekasboda Né-
met Önkormányzatát a ren-
dezvény támogatásáért!!!

A Busóudvar és Mohács 
Város Önkormányzata ál-
tal meghirdetett „A Busó-
járás szívvel lélekkel” című 
rajzpályázaton nagycsopor-

tos óvodásaink Erika óvóné-
ni mentorálásával, a bekül-
dött kompozíció alapján a 
„Leglelkesebb óvoda” címet 
nyerte. Egyéni kategóriában 
Dobszai Léna és Jakab Míra 
vehetett át oklevelet. Szív-
ből gratulálok ovisainknak és 
Erika óvónéninek!!!

Közeledik a tavasz, ébred 
a természet. A viszontagsá-
gos időjárásnak köszönhe-
tően sok faág, levél borítja 
óvodánk udvarát. Ezt látva 
egy szorgos apuka és anyu-
ka, ismételten időt, energiát 
nem kímélve vette kezébe a 
gereblyét, lombfúvót, zsákot 
és tették rendbe udvarunkat. 
NAGYON SZÉPEN KÖ-
SZÖNJÜK ezt a fajta hoz-
záállást, segítséget, támoga-
tást Dobszai Balázsnak és 
Dobszai Anitának!!!

Glaszné Werner Noémi 
igazgató

Farsang napja elmúlt már, nálunk is 
volt jelmezbál…

Megkezdődött a virágosítás Geresdlakon a Raaba-Grambach kertben és 
a hivatal előtt is
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 Hírek röviden
	Február 19-én, hétfőn kaptuk az értesítést, hogy hama-

rosan lesz lottó és kaparós sorsjegy is a geresdlaki postán 
kérésünknek megfelelően.

Elérhetőség, telefonszámok
Polgármesteri Hivatal

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Polgármester: 
Dr. Habjánecz Tibor
Telefon: 30/394-4595 
E-mail: geresdlak.onkormanyzat@gmail.com 

Jegyző: 
Dr. Matesz Tímea 
Telefon: 69/349-101 
E-mail: jegyzo@erzsebetikoh.hu

Geresdlaki Német Önkormányzat
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 22. 
E-mail: glaknemet@gmail.com 
Elnök: Schulteisz Balázs

Napraforgó Német Nemzetiségi Óvoda és Konyha
7733 Geresdlak, Óvoda utca 4. 
Telefon: 30/973-3010 
E-mail: glakovi@gmail.com 
Óvodavezető: Glaszné Werner Noémi 

Kodolányi János Német Nemzetiségi Általános 
Iskola és AMI Geresdlaki Német Nemzetiségi 
Tagiskolája

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Telefon: 69/349-109
E-mail: geresdlak.iskola@gmail.com 
Igazgató: Schulteisz Balázs

Közösségi Ház 
7733 Geresdlak, Óvoda utca 2. 
Telefon: 69/349-319 
E-mail: glakkonyha@gmail.com
Vezető: Szöllősiné Pónya Olívia 

Községi Könyvtár: 
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 17. 
Telefon: 69/349-101, 30/95-79-647
E-mail: glakkonyvtar@gmail.com
Könyvtárvezető: Barna-Mendly Erzsébet

Orvosi rendelő
7733 Geresdlak, Mohácsi utca 16.
Háziorvos: Fekete Tiborné Dr. Rajnai Gab-
riella
Telefon: 69/349-104; 30/351-7895
E-mail: dr.rajnaig@gmail.com 

Orvosi ügyelet (Mohács): 69/511-158 
Gyógyszertár

7733 Geresdlak, Hunyadi utca 60. 
Toldiné Szalai Ildikó gyógyszerész 
Telefon (Himesháza): 69/347-105 

Védőnői Tanácsadás
7733 Geresdlak, Hunyadi utca 15. 
Védőnő: Baloghné Varga Krisztina
Telefon: 20/916-9053 
E-mail: geresdlak.vedono@gmail.com

Család- és Gyermekjóléti Központ, 
Pécsvárad

Családsegítők elérhetőségei: 
telefon: 72/465-360; 30/599-6040 
E-mail: css.pv13@gmail.com 

Állatorvos
Dr. Rill Zoltán
7733 Geresdlak, Orgona utca 8. 
Tel: 69/349-686; 30/235-2686 
E-mail: rillzoltan@freemail.hu

Rendőrség: 
Baranya Vármegyei Rendőr-főkapitányság
Telefon: 72/504-400, 
Rendőrjárőr: 06-30-226-8918 
Körzeti megbízott Ömböli Ákos 
Telefon: 06-70-616-1447 

Katasztrófavédelem (tűzoltóság is):
112 vagy 105
Mentők: 104
Egységes orvosi ügyeleti hívószám: 1830

Márciusi miserend 
Március 3., vasárnap  8.00 Geresd
Március 9., szombat 15.00 Geresd
Március 10., vasárnap  8.00 Püspöklak
Március 16., szombat 15.00 Geresd
Március 24., vasárnap  8.00 Püspöklak
Március 30., Nagyszombat 17.00 Püspöklak

Tisztelt Ebtartó!
Idén ismét sor kerül a kötelező eb összeírásra. 

Az ebösszeírás minden ebtartó számára kötelező.
Ebenként KÜLÖN ADATLAPOT kell kitöl-

teni és eljuttatni a Hivatal részére. Szükség esetén 
üres nyomtatványok a hivatalban kérhetők.

Az ebösszeíró adatlapok leadásának határ-
ideje: 2024. április 30.

Felhívjuk szíves figyelmüket, amennyiben 
nem tartanak ebet, az adatlap végén szereplő 
nyilatkozatot akkor is ki kell tölteni!
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Indul a fociszezon!
Elkezdte felkészülését a 

tavaszi szezonra a Geresdlaki 
Dózsa SE csapata. A cél: fe-
lülmúlni az őszi teljesít-
ményt, ami a tavalyi év után 
nem a tervek szerint alakult, 
a csapat jelenleg 5 ponttal a 
10 csapatos bajnokság 8. he-
lyén áll. Ennek érdekében 
történt néhány változás a téli 
szünetben. Az edzői felada-
tokat immár Mátyás Zoltán 
látja el, valamint érkezett 
néhány új játékos is, többek 
között Pécsváradról. Az ed-
digi eredmények bíztatóak, 
szoros meccseket sikerült 
játszani a vármegye II-es 
Lánycsók és a  PTE-PEAC 
III/U19 vegyescsapata el-
len. A bajnokság a csapat 
számára csak március 17-én 
kezdődik, addig is további 
edzőmérkőzések vannak le-
kötve minden hétvégére. A 
soron következő meccsekről 
a Geresdlaki Dózsa SE face-
book oldalán találhatóak to-
vábbi információk.

Mayer Adrián

Kocsma helyett konditerem
A püspöklaki konditerem Ge-

resdre költözött.Pár lelkes kon-
dizni vágyó fiatal kereste meg 
polgármester urat azzal, hogy sze-
retnének egy helységet ahová el-
járhatnak edzeni. Dr. Habjánecz 
Tibor polgármester úr a megszűnt 
kocsma helységét ajánlotta fel a fi-
ataloknak, amit ezúton is hálásan 
köszönnek. A fiatalok már be is 
rendezték a termet, saját kondigé-
peket is felajánlottak illetve saját 
költségükön megvették és lerak-
ták a padlóvédő gumilapokat. A 
konditerem február óta használ-
ható!  Szeretettel várják a kondiz-
ni vágyókat!

Kollár Ákos és Osváth Erik

Újból van élet a Geresdlak Dózsa SE labdarúgó 
szakosztályban! 

Az első edzőmeccsen a pályán lévő 11 geresdlaki focistán túl az edzőpályán még 18 
laki meccselt egymással. Jó volt látni ennyi fiatal sportolót!

A Geresdlaki Önkormányzat nevében ígérem, hogy továbbra is támogatjuk a 
geresdlaki focit.

„Akkorishajrá Geresdlak” – mondta Link Marci bácsi
dr. Habjánecz Tibor

a Geresdlak Dózsa SE elnöke


